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NATO AEW & C PROGRAMME MANAGEMENT AGENCY
Rimburgerweg 30, Building 107, 6445 PA Brunssum, the Netherlands

Postal Address: PO Box 8002, 6440 HA Brunssum, the Netherlands
APPLICATION FOR EMPLOYMENT – QUESTIONNAIRE D’EMPLOI

· Applications are only accepted from nationals of the Member States of NATO.

Seules les demandes des ressortissants des Etats Membres de l’OTAN sont acceptées.

· To be completed in French or English.  Please type, or print in block letters using black ink or black ball point pen.


A remplir en français ou en anglais.  Taper à la machine, ou écrire en majuscules à l’encre noire ou au stylo noir.

· Please do not send any supporting documentation.  We will inform you should we wish to see your professional or academic documents at a later stage.


Veuillez n’envoyer aucune documentation supplémentaire.  Nous vous informerons par la suite si nous désirons prendre connaissance de vos documents professionnels ou académiques.

	Surname – Nom de famille

     
	First names – Prénoms

     
	Sex-Sexe

     
	Maiden name – Nom de jeune fille

     

	Permanent address – Domicile

     
	Present address – Adresse actuelle

     
	Telephone – Téléphone

Private – Privé

     


	
	
	Office – Bureau

     


	
	Email address – Adresse électronique
     
	Mobile – GSM
     


	Date of birth – Date de naissance

     
	Town and country of birth – Ville et pays de naissance
     

	Nationality(ties) – Nationalité(s)

at birth                   à la naissance

     

	 FORMCHECKBOX 
  Single           FORMCHECKBOX 
  Married         FORMCHECKBOX 
  Divorced            FORMCHECKBOX 
  Separated             FORMCHECKBOX 
   Widowed

         Célibataire              Marié(e)                   Divorcé(e)                     Séparé(e)                       Veuf(ve)
	Nationality(ties) – Nationalité(s)

now                         actuelle(s)  

     

	SPOUSE            Surname name – Nom de

CONJOINT                             famille    

     

	First name(s)

Prénom(s)

     
	Date of birth - Date de naissance

     
	Nationality(ies) 

Nationalité(s)

     


	CHILDREN – ENFANTSs

Indicate surname if different from yours – Indiquer le nom de famille, si différent du vôtre



	First names – Prénoms
	M, F
	Date of birth

Date

de naissance
	First names – Prénoms
	M, F
	Date of birth

Date

de naissance
	First names – Prénoms
	M, F
	Date of birth

Date

de naissance

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     


	POST -       For which post or for what type of work are you applying?

POSTE       Pour quel emploi ou quel genre de travail postulez-vous?

     
	Are you willing to accept a post requiring travel?

Accepteriez-vous de voyager?

 FORMCHECKBOX 
 No               FORMCHECKBOX 
 Yes           FORMCHECKBOX 
 Occasionally             FORMCHECKBOX 
 Frequently

       Non                   Oui                  De temps en temps       F réquemment

	How much notice would you require to report to work?  Dans quel délai pourriez-vous entrer en fonction?

     


	ILLNESSES                         Indicate any chronic illness or physical defect - Indiquer toute maladie chronique et tout handicap physique

MALADIES     

	LANGUAGES – LANGUES
	Mother tongue

Langue maternelle        
	Recent photograph

passport size

Photo récente

format passeport

Do not forward application without recent photograph

Ne pas envoyer le questionnaire sans photo récente

	
	Reading

Lire
	Writing

Écrire
	Speaking

Parler
	

	
	VG

TB
	Good

Bien
	Fair

AB
	VG

TB
	Good

Bien
	Fair

AB
	VG

TB
	Good

Bien
	Fair

AB
	

	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	

	     
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	


	EDUCATION:  

After primary school - école primaire exclue

	Name and address of institution

Nom et adresse de l’établissement


	Period – Période
	Qualifications obtained (no abbreviations, please)

Diplômes obtenus (svp, évitez les abréviations)

	
	From 

De
	To 

À
	Date
	

	     
	     

	     

	     

	     


	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	Typing and shorthand – Dactylographie et sténographie


	French

Français
	English

Anglais
	     
	     
	     

	Speed in words per minute – Vitesse en mots par minute


	Typing

Dactylographie
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Shorthand

Sténographie
	     
	     
	     
	     
	     

	IT Skills – (computer languages, various software used, DB used, etc)
Compétences en Informatique – (langages, logiciels, utilisés, bases de données connues, etc)
     

	Military service

Service militaire

     
	Dates

     
	Grade – Rank

     
	Future obligations

Obligations futures

     


	EMPLOYMENT DURING THE PAST 10 YEARS

ACTIVITES PROFESSIONNELLES DES DIX DERNIÈRES ANNÉES

	PRESENT OR MOST RECENT POST – EMPLOI ACTUEL OU LE PLUS RÉCENT



	Joining and leaving dates
Date d’entrée et de départ 


	From 

de           
	To 

à          
	Monthly salary – Traitement mensuel

	
	
	
	Starting      
De début         
	Present     
Actuel           

	Title of your post – Titre de votre emploi

     
	Name and address of employer – Nom et adresse de l’employeur

     


	Name and title of your immediate superior

Nom et titre de votre supérieur immédiat

     
	

	Description of your work – Description de votre travail

	     


	Reasons for your desire to leave

Motif de votre départ éventuel            

	


	FORMER POSTS HELD in chronological order                              EMPLOIS ANTÉRIEURS dans l’ordre chronologique inverse



	Joining and leaving dates 
Date d’entrée et de départ                        


	From 

de          
	To 

à         
	Monthly salary – Traitement mensuel

	
	
	
	Starting      
De début       
	Final    
Final       

	Title of your post – Titre de votre emploi

     
	Name and address of employer – Nom et adresse de l’employeur

     


	Name and title of your immediate superior

Nom et titre de votre supérieur immédiat

     
	

	Description of your work – Description de votre travail

	     


	Reasons for your desire to leave

Motif de votre départ éventuel            

	FORMER POSTS HELD in chronological order                              EMPLOIS ANTÉRIEURS  dans l’ordre chronologique inverse



	Joining and leaving dates 
Date d’entrée et de départ                        


	From 

de          
	To 

à         
	Monthly salary – Traitement mensuel

	
	
	
	Starting      
De début       
	Final    
Final       

	Title of your post – Titre de votre emploi

     
	Name and address of employer – Nom et adresse de l’employeur

     


	Name and title of your immediate superior

Nom et titre de votre supérieur immédiat

     
	

	Description of your work – Description de votre travail

	     


	Reasons for your desire to leave

Motif de votre départ éventuel            


	FORMER POSTS HELD in chronological order                              EMPLOIS ANTÉRIEURS  dans l’ordre chronologique inverse



	Joining and leaving dates 
Date d’entrée et de départ                        


	From 

de          
	To 

à         
	Monthly salary – Traitement mensuel

	
	
	
	Starting      
De début       
	Final    
Final       

	Title of your post – Titre de votre emploi

     
	Name and address of employer – Nom et adresse de l’employeur

     


	Name and title of your immediate superior

Nom et titre de votre supérieur immédiat

     
	

	Description of your work – Description de votre travail

	     


	Reasons for your desire to leave

Motif de votre départ éventuel            

	FORMER POSTS HELD in chronological order                              EMPLOIS ANTÉRIEURS  dans l’ordre chronologique inverse



	Joining and leaving dates 
Date d’entrée et de départ                        


	From 

de          
	To 

à         
	Monthly salary – Traitement mensuel

	
	
	
	Starting      
De début       
	Final    
Final       

	Title of your post – Titre de votre emploi

     
	Name and address of employer – Nom et adresse de l’employeur

     


	Name and title of your immediate superior

Nom et titre de votre supérieur immédiat

     
	

	Description of your work – Description de votre travail

	     


	Reasons for your desire to leave

Motif de votre départ éventuel            


	FORMER POSTS HELD in chronological order                              EMPLOIS ANTÉRIEURS  dans l’ordre chronologique inverse



	Joining and leaving dates 
Date d’entrée et de départ                        


	From 

de          
	To 

à         
	Monthly salary – Traitement mensuel

	
	
	
	Starting      
De début       
	Final    
Final       

	Title of your post – Titre de votre emploi

     
	Name and address of employer – Nom et adresse de l’employeur

     


	Name and title of your immediate superior

Nom et titre de votre supérieur immédiat

     
	

	Description of your work – Description de votre travail

	     


	Reasons for your desire to leave

Motif de votre départ éventuel            

	FORMER POSTS HELD in chronological order                              EMPLOIS ANTÉRIEURS  dans l’ordre chronologique inverse



	Joining and leaving dates 
Date d’entrée et de départ                        


	From 

de          
	To 

à         
	Monthly salary – Traitement mensuel

	
	
	
	Starting      
De début       
	Final    
Final       

	Title of your post – Titre de votre emploi

     
	Name and address of employer – Nom et adresse de l’employeur

     


	Name and title of your immediate superior

Nom et titre de votre supérieur immédiat

     
	

	Description of your work – Description de votre travail

	     


	Reasons for your desire to leave

Motif de votre départ éventuel            


	If you are or have been a NATO Civilian, please indicate last grade and step held, and specify in which NATO body you are/were employed.

Si vous êtes ou avez été un membre du personnel civil de l’OTAN, précisez vos derniers grade et échelon et indiquez dans quel organisme de l’OTAN vous êtes/êtiez employé(e).

     

	List of scientific or technical papers you have published (to be sent only on request)

Liste des ouvrages scientifiques ou techniques que vous avez publiés (à n’envoyer que sur demande)

	     

	     

	     

	Professional societies of which you are a member – Affiliation à des associations professionnelles

     


	If you have any relatives working in one of the NATO organisations, indicate their names

Si vous avez de la famille travaillante dans l’une des organisations de l’OTAN, indiquez les noms

     


	REFERENCES – RÉFÉRENCES



	Would you object if NAPMA contacted your present employer?                                                                                                                    FORMCHECKBOX 
  yes - oui      FORMCHECKBOX 
  no - non

Faites-vous des objections à ce que le NAPMA prenne contact avec votre employeur actuel?

Would you object if NAPMA contacted your previous employer?                                                                                                                  FORMCHECKBOX 
  yes – oui     FORMCHECKBOX 
  no - non

Faites-vous des objections à ce que le NAPMA prenne contact avec vos employeurs précédents?



	Give 2 references (other than members of your family or your previous employers)

Indiquez 2 références (autres que les membres de la famille ou employeurs précédents)

Name – Nom                                                                                                               Address – Adresse

	1)       
	     

	2)       
	     


	Remarks – Remarques

     


	Have you ever been convicted of an offense of which this Headquarters ought to be aware?  If so, state reason.           FORMCHECKBOX 
  yes- oui      FORMCHECKBOX 
  no - non

(If, after appointment, candidate is found to have given false information in answer to this question,

he/she will be liable to instant dismissal.)

Avez-vous été condamné(e) pour un délit dont ce Quartier Général devrait-être informé?

Si oui, indiquez la raison.  (Si après avoir été engagé(e) il s’avère que le/la candidat(e) a donné des renseignements 

inexacts, il/elle pourra être licencié(e) immédiatement.)




	I certify that the information given above is, to the best of my knowledge, true and complete

Je certifie que les renseignments ci-dessus sont, à ma connaissance, véridiques et complets

Date                                                        

Signature  _________________________________________________________




RESERVED FOR CIVILIAN PERSONNEL BRANCH – RÉSERVÉ AU BUREAU DU PERSONNEL CIVIL

Do not write below this line – Ne rien écrire ci-dessous

	Considered for
	Date
	Comments

	
	
	

	
	
	


